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1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.Menu     2.Up             3.Down   4.Enter     5.Display

6.Dmx in   7.Dmx Out   8.Fuse    9.Power

1 power cord                                1 lamp

1 remote                                       1 instruction manual

2 handles                                      2 knobs

Voltage：   AC110-220V, 50-60HZ

Pattern：   8 Patterns

Color：      8 colors, half color effect

Prism:        6+12 prism

Channel：12CH

Control：  Sound, Master-salve, Auto, DMX



After the power is plugged in and the switch is turned on, 

"rSt" is displayed. The moving headlights are being reset, 

please do not operate.

(1)  Plugged into a grounded power outlet for indoor 

       use only.

(2)  Don't expose the device to rain or moisture, avoid the 

       risk of fire or electric shock. Make sure that no 

       flammable objects near the device.

(3)  Install the equipment in a well-ventilated place at least 

       50cm from any surface, and ensure that the ventilation 

       slots are not blocked.

(4)  Disconnect the equipment from the power supply 

       before any operation.

(5)  The ambient temperature should not exceed 40°C, and 

       the maximum ambient temperature is 45°C. Don't 

       operate the device at higher tempratures.

(6)  The equipment should be stopped immediately, if a fault 

       occurs, and do not repair the equipment by yourself. 

       Improper maintenance can result in damage and 

       malfunction. Contact technical support for repair 

       approval. Only the same accessories can be used with 

       the original parts, and make sure the power cord is not 

       blocked or damaged.

(7)  Do not expose your eyes to light sources, which can be 

       a sign of a seizure in sensitive people.



(8)  The lamps are only used for decoration and not suitable 

       for ordinary household lighting.

(9)  Replacing the fuse: Unplug the device from the power 

       supply, remove the fuse holder from its original position 

       with a srewdriver, take out the burnt fuse, replace the         

       fuse with the same characteristics, then re-rotate 

       the screw, and connect the device to the power 

       supply superior.

(10) WARNING: Stop using it if the fuse is still blowing 

        after being replaced. Please contact customer 

        support for further instructions, continued use may 

        cause serious damage.

(11) Fix the equipment with the screw holes on the 

        bracket to ensure that the equipment is firmly fixed 

        to prevent vibration and movement during operation, 

        and always check whether the structure of the 

        equipment is strong enough to withstand equipment 

        that is at least ten times.

(12) The equipment must be fixed by professionals in 

         places that elders and children cannot reach, and no 

         one can pass under or over the pedestrian crossing.

(13) End-of-life of the product: This sign indicates that 

        this product should not be thrown into household 

        waste in European Community countries and that 

        waste should be recycled to support the sustainable 

        



        recycling of resources in order to protect the 
        environment and human health Utilize. If you need to 
        recycle used electrical appliances, please go to an 
        electrical appliance collection center or contact the 
        dealer where you purchased the product to ensure the 
        ecological recycling of the product.



1.Press ”MENU” to find “Au01" and press “ENTER”.

“Up” or “Down” key to select “Au09" or “Au10",and press

“ENTER” key.

2.Press “MENU” to find “Au01" and press “ENTER”.

Press “Up” or “Down” to select “So01" or “So02", and press

“ENTER” key.



MENU Options and Settings Description

512 Address Set

Channel Mode

DMX Mode

Auto Mode

Sound Mode

/
X-axis, forward/reverse

/
Y-axis, forward/reverse

Adjust the sensitivity of

sound

/
Display screen on/off

/
Display screen

forward/reverse

Display temperature

Software version

number

Maintain Settings

System Reset



12
CH Function DMX

values

Description

1 X-axis 0-255 0-540 °

2 X-axis fine

adjustment

0-255 X-axis fine adjustment

3 Y-axis 0-255 0-180 °

4 Y-axis fine

adjustment

0-255 Y-axis fine adjustment

5 X/Y axis

speed

0-255 peed from fast to slow

6 LED opening

the light

0-255 LED linear total dimming,

brightness 0-100%

7 strobe 0-15 Turn off strobe

16-255 Strobe, speed from slow to

fast

8 Color Plate 0-9 White

10-79 Color 1-7 selection

80-139 Half color effect selection

140-19

7

The color dial rotates

forward, with a speed

ranging from fast to slow

198-25

5

Color disc reversal, speed

from slow to fast



N o .
1 C HT o t a ld i m m i n g

9 Pattern Plate 0-9 Circular pattern

10-79 Pattern 1-7 selection

80-149 Pattern jitter selection, slow to

fast speed

150-159
Circular pattern jitter, slow to fast

speed

160-207
Automatic clockwise color

switching from fast to slow

208-255

Automatic Counterclockwise color

switching from fast to slow color
switching from fast to slow

10 Prism 0-8 Close Prism

9-127 Open Prism

128-255 Prism rotation from slow to fast

11 Self

driving/voice
0-50 Other channels are effective

51-100 Fast self-propelled

101-200 Slow self-propelled

201-255 Sound Mode

12 Reset 0-249 No function

250-255 Lamp body reset,3s effective.



Handbuch für große Stahlwaffen



1 2 3 4 5 6 7 8 9

1.Menü     2.Up       3.Down     4.Enter    5.Display

6.Dmx in   7.Dmx Ausgang      8.Fuse     9.Power

Spannung:  AC110–220 V, 50–60 Hz

Muster:       8 Muster

Farbe:        8 Farben, Halbfarbeffekt

Prisma:      6+12 Prisma

Kanal:        12CH

Steuerung: Ton, Master-Salve, Auto, DMX



1 Netzkabel                            1 Lampe

1 Fernbedienung                   1 Bedienungsanleitung

2 Griffe                                    2 Knöpfe

      Installations- und Betriebsanleitung:

      Nachdem der Strom angeschlossen und der Schalter 

      eingeschaltet wurde, wird „rSt“ angezeigt. Die bewe-

      glichen Scheinwerfer werden zurückgesetzt, bitte 

      nicht betätigen.

(1)  An eine geerdete Steckdose nur für den Innengebrauch 

       angeschlossen.

(2)  Setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit 

       aus, vermeiden Sie Brand- oder Stromschlaggefahr. 

       Stellen Sie sicher, dass sich keine brennbaren Gegen-

       stände in der Nähe des Geräts befinden.

(3) Installieren Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort 

      mindestens 50 cm von allen Oberflächen entfernt und 

      stellen Sie sicher, dass die Lüftungsschlitze nicht bloc-

      kiert sind.

(4) Trennen Sie das Gerät vor jedem Betrieb von der Strom-

      versorgung.

(5)  Die Umgebungstemperatur sollte 40 °C nicht überschr-

       eiten, und die maximale Umgebungstemperatur beträgt 

       45 °C. Betreiben Sie das Gerät nicht bei höheren Temp-

       



       eraturen.

(6)  Das Gerät sollte sofort gestoppt werden, wenn ein 

       Fehler auftritt, und das Gerät nicht selbst reparieren. 

       Unsachgemäße Wartung kann zu Schäden und Fehl-

       funktionen führen. Wenden Sie sich an den technisc-

       hen Support, um die Reparaturgenehmigung zu erh-

       alten. Es darf nur das gleiche Zubehör mit den Origi-

       nalteilen verwendet werden, und stellen Sie sicher, 

       dass das Netzkabel nicht blockiert oder beschädigt ist.

(7) Setzen Sie Ihre Augen keinen Lichtquellen aus, die 

      bei empfindlichen Personen ein Zeichen für einen Kr-

      ampfanfall sein können.

(8)  Die Lampen dienen nur der Dekoration und sind nicht 

       für die gewöhnliche Haushaltsbeleuchtung geeignet.

(9)  Austausch der Sicherung: Gerät vom Stromnetz 

       trennen, Sicherungshalter mit einem Schraubendr-

       eher aus seiner ursprünglichen Position entfernen, 

       durchgebrannte Sicherung herausnehmen, Sicherung 

       mit gleichen Eigenschaften ersetzen, dann Schraube 

       wieder drehen und anschließen das Gerät dem 

       Netzteil übergeordnet.

(10) WARNUNG: Verwenden Sie es nicht mehr, wenn die 

        Sicherung nach dem Austausch immer noch durchb-

        rennt. Bitte wenden Sie sich für weitere Anweisungen 

        an den Kundendienst. Eine fortgesetzte Verwendung 

        kann zu schweren Schäden führen.



(11) Befestigen Sie das Gerät mit den Schraubenlöchern 

        an der Halterung, um sicherzustellen, dass das 

        Gerät sicher befestigt ist, um Vibrationen und Be-

        wegungen während des Betriebs zu vermeiden, 

        und prüfen Sie immer, ob die Struktur des Geräts 

        stark genug ist, um mindestens zehnmal dem Gerät 

        standzuhalten .

(12) Die Ausrüstung muss von Fachleuten an Stellen 

        befestigt werden, die für ältere Menschen und Kinder 

        nicht erreichbar sind, und niemand darf den Fußgän-

        gerüberweg unter- oder überqueren.

(13) Ende der Lebensdauer des Produkts: Dieses Zeichen 

        weist darauf hin, dass dieses Produkt in den Ländern 

        der Europäischen Gemeinschaft nicht in den Hausmüll 

        geworfen werden sollten und dass Abfälle recycelt 

        werden sollten, um das nachhaltige Recycling von Re-

        ssourcen zu unterstützen, um die Umwelt und die men-

        schliche Gesundheit zu nutzen. Wenn Sie gebrauchte 

        Elektrogeräte recyceln müssen, wenden Sie sich bitte 

        an eine Sammelstelle für Elektrogeräte oder wenden 

        Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt geka-

        uft haben, um eine umweltgerechte Verwertung des 

        Produkts sicherzustellen.



1.Drücken Sie "MENU", um "Au01" zu finden, und 

drücken Sie "ENTER"."Up" oder "Down" -Taste, 



2.Drücken Sie "MENU", um "Au01" zu finden, und drücken 

Sie "ENTER".Drücken Sie "Up" oder "Down", um "So01" 

oder "So02" auszuwählen, und drücken Sie"ENTER"-Taste.

um "Au09" oder "Au10" auszuwählen, und drücken 

Sie "ENTER"-Taste.



SPEISE

KARTE

Optionen und

Einstellungen

Beschreibung

512 Adresssatz

Kanalmodus

DMX-Modus

Automatikmodus

Klangmodus

/
X-Achse,

vorw ärts/r ückw ärts

/
Y-Achse,

vorw ärts/r ückw ärts

Passen Sie die

Tonempfindlichkeit an

/
Bildschirm ein/aus

/
Bildschirm

vorw ärts/r ückw ärts

anzeigen

Temperatur anzeigen

Softwareversionsnumm

er

Einstellungen pflegen

Systemzur ücksetzung



12
CH Funktion DMX

values

Beschreibung

1 X-Achse 0-255 0-540 °

2 Feineinstellun

g der X-Achse

0-255 Feineinstellung der

X-Achse

3 Y-Achse 0-255 0-180 °

4 Feineinstellun

g der Y-Achse

0-255 Feineinstellung der

Y-Achse

5 Geschwindigk

eit der

X/Y-Achse

0-255 von schnell nach

langsam gepinkelt

6 LED öffnet

das Licht

0-255 LED-Linear-Gesamtdimm

ung, Helligkeit 0-100 %

7 Blitz 0-15 Stroboskop ausschalten

16-255 Strobe, Geschwindigkeit

von langsam nach

schnell

8 Farbtafel 0-9

10-79 Weiss

80-139 Weiss

140-197 Auswahl der Farben 1-7

198-255 Auswahl von

Halbfarbeffekten



9 Musterplatte 0-9

Das Farbrad dreht sich vorw ärts,

mit einer Geschwindigkeit von
schnell bis langsam

10-79

Farbscheibenumkehr,

Geschwindigkeit von langsam

nach schnell

80-149 Kreisf ö rmiges Muster

150-159 Auswahl der Muster 1-7

160-207

Auswahl des Musterjitters,

langsame bis schnelle

Geschwindigkeit

208-255

Kreisf ö rmiger Musterjitter,

langsame bis schnelle
Geschwindigkeit

10 Prisma 0-8

Automatische Farbumschaltung

im Uhrzeigersinn von schnell auf

langsam

9-127

Automatische Farbumschaltung

gegen den Uhrzeigersinn von

schnell auf langsam.

Farbumschaltung von schnell auf

langsam

128-255 Prisma schlie ßen

11 Selbstfahrend

es/Sprachsteu
0-50 Öffnen Sie das Prisma

51-100
Prismenrotation von langsam

nach schnell

101-200 Andere Kanä le sind wirksam

201-255 Schneller Selbstfahrer

12 Zurücksetzen 0-249 Langsamer Selbstantrieb

250-255 Klangmodus





Manual de armas de acero
de gran tamaño

MANUALDELUSUARIO



PARÁMETROS TÉCNICOS
Voltaje: CA 110-220 V, 50-60 Hz
Patrón: 8 patrones
Color: 8 colores, efecto de medio color.
Prisma : prisma 6+12
Canal: 12CH
Control: Sonido, Master-salve, Automático, DMX

PANTALLA LED

1.Menú 2.Arriba 3.Abajo 4.Entrar 5.Pantalla 6.Dmx en 7. Salida
DMX 8. Fusible 9.Poder

INSTRUCCIONES DE DESEMBALAJE
Cuando reciba el dispositivo, desempaquételo, verifique que Si el contenido está
completo e intacto, notifique al transportista. inmediatamente si muestra daños y
conserve todo el embalaje Materiales para el transporte seguro del dispositivo.
 1 cable de alimentación
 1 mando a distancia
 2 asas
 1 lámpara
 1 manual de instrucciones
 2 perillas

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y INSTRUCCIONES DE USO
Después de enchufar la alimentación y encender el interruptor, se muestra "rSt". Los
faros delanteros móviles se están reiniciando, no los utilice.
(1) Enchufado a una toma de corriente con conexión a tierra para uso en interiores.
uso exclusivo.
(2) No exponga el dispositivo a la lluvia ni a la humedad, evite la Riesgo de incendio
o descarga eléctrica. Asegúrese de que no objetos inflamables cerca del dispositivo.
(3) Instale el equipo en un lugar bien ventilado, al menos a 50 cm de cualquier
superficie, y asegúrese de que la ventilación Las ranuras no están bloqueadas.



(4) Desconecte el equipo de la fuente de alimentación. antes de cualquier operación.
(5) La temperatura ambiente no debe superar los 40°C, y La temperatura ambiente
máxima es de 45°C. No Utilice el dispositivo a temperaturas más altas .
(6) El equipo debe detenerse inmediatamente si se detecta una falla. ocurre y no
repare el equipo usted mismo. Un mantenimiento inadecuado puede provocar daños y
Mal funcionamiento. Póngase en contacto con el soporte técnico para su reparación.
Aprobación. Solo se pueden utilizar los mismos accesorios con las piezas originales y
asegúrese de que el cable de alimentación no esté bloqueado o dañado.
(7) No exponga los ojos a fuentes de luz, ya que puede ser un signo de convulsión en
personas sensibles.
(8) Las lámparas solo se utilizan con fines decorativos y no son adecuadas. Para
iluminación doméstica ordinaria.
(9) Reemplazo del fusible: Desconecte el dispositivo de la corriente. suministro,
retire el portafusibles de su posición original con como conductor de tripulación , saca
el fusible quemado, reemplaza el Fusible con las mismas características, luego vuelva
a girar el tornillo y conectar el dispositivo a la alimentación suministro superior.
(10) ADVERTENCIA: Deje de usarlo si el fusible sigue fundiéndose. Después de ser
reemplazado, comuníquese con el servicio de atención al cliente. soporte para más
instrucciones, el uso continuado puede causar daños graves.

Lea atentamente este manual antes de utilizar este producto.
(10) Fije el equipo con los orificios para tornillos en el soporte para asegurar que el
equipo esté firmemente fijado para evitar vibraciones y movimientos durante el
funcionamiento, y comprobar siempre si la estructura del El equipo es lo
suficientemente fuerte como para soportar el equipo. Esto es al menos diez veces.
(11) El equipo debe ser reparado por profesionales en lugares a los que los mayores y
los niños no pueden llegar, y no Se puede pasar por debajo o por encima del paso de
peatones.
(12) Fin de vida útil del producto: Este signo indica que Este producto no debe
arrojarse a la basura doméstica. residuos en los países de la Comunidad Europea y que
Los residuos deben reciclarse para apoyar el desarrollo sostenible. Reciclaje de
recursos para proteger la medio ambiente y salud humana Utilizar. Si necesita Para
reciclar electrodomésticos usados, diríjase a un centro de recogida de aparatos
eléctricos o póngase en contacto con el distribuidor donde compró el producto para
garantizar la Reciclaje ecológico del producto.

Control remoto: si desea controlar la luz de forma remota, desconecte el cable DMX y
configure el control remoto en ENCENDIDO. Si desea controlar el dispositivo a
través del menú, configure el Apagado remoto.



PASOS DE INICIO PARAVARIOS MODOS
1. Modo automático:
Presione "MENÚ" para encontrar "Au01" y presione " ENTER". Use la tecla "Arriba"
o "Abajo" para seleccionar "Au09" o "Au10" y presione la tecla "ENTER".
2. Modo de sonido:
Presione "MENÚ" para encontrar "Au01" y presione " ENTER". Presione "Arriba" o
"Abajo" para seleccionar "So01" o "So02", y presione la tecla "ENTER".

MODO CONSOLAYMODOMAESTRO-ESCLAVO
Salida DMX al dispositivo n.° 1; entrada DMX; salida DMX del dispositivo n.° 1 a
Entrada DMX del dispositivo n.º 2; Presione "menú" para buscar "addr", presione
"enter", aparecerá "a001" Presione "Arriba" o "Abajo" para seleccionar consola el
valor de .Configuración maestro-esclavo: la lámpara n.° 1 está configurada como
autopropulsada o Función activada por voz según el modo de inicio; 2,3, 4*****
están configurados en modo DMX512: el código de dirección DMX es 001;



TARJETADE PESCADO
MENÚ Opciones y

configuraciones
Descripción

Conjunto de direcciones 512
Modo canal
Modo DMX
Modo automático

Modo de sonido
Eje X, adelante/atrás
Eje Y, adelante/atrás
Ajustar la sensibilidad de sonido
Pantalla encendida/apagada
Pantalla de visualización Adelante/atrás
Mostrar temperatura
Versión del software número

Mantener la configuración
Reinicio del sistema

12 CANALES
es Función Valor DMX Descripción
1 Eje X 0-255 0-540°
2 Ajuste fino del

eje X
0-255 Ajuste fino del eje X

3 Eje Y 0-255 0-180°
4 Ajuste fino del

eje Y
0-255 Ajuste fino del eje Y

5 Velocidad del
eje X/Y

0-255 Velocidad de rápida a lenta

6 LED abriendo
la luz

0-255 Atenuación total lineal de LED, brillo
0-100 %



7 Luz
estroboscópica

0-15 Apagar el estroboscopio

16-255 Estroboscopio, velocidad de rápida a lenta
8 Lámina en

color
0-9 Blanco
10-79 Selección de colores 1-7
80-139 Selección de efecto de medio color
140-197 El color Adelante, marcar gira velocidad con

a
que van desde rápido a lento

198-255 Color inversión de disco, velocidad De lento
a rápido

9 Placa de
patrón

0-9 Patrón circular
10-79 Selección de patrones 1-7
80-149 Selección de patrones de fluctuación, lentos

velocidad rápida
150-159 Fluctuación del patrón circular, de lento a

rápido velocidad
160-207 Cambio automático de color en el sentido de

las agujas del reloj cambiar de rápido a lento
208-255 Color automático en sentido antihorario

Cambiar de color rápido a lento
cambiar de rápido a lento

10 Prisma 0-8 Prisma cerrado
9-127 Prisma abierto
128-255 Rotación del prisma de lento a rápido

11 Conducción
autónoma/voz

0-50 Otros canales son efectivos
51-100 Autopropulsado rápido
101-200 Autopropulsado lento
201-255 Modo de sonido

12 Reiniciar 0-249 Sin función
250-255 Reinicio del cuerpo de la lámpara, 3 s de

efectividad.



Manuale Big Steel Gun

MANUALE D'USO



PARAMETRI TECNICI
voltaggio: AC110-220V, 50-60Hz
Modello: 8 Modelli
Colore: 8 colori, effetto mezzo colore
Prisma : prisma 6+12
Canale:12CH
Controllare: Suono, Master-salve, Auto, DMX

SCHERMOALED

1.Menu 2.Su 3. Giù 4.Inserisci 5.Visualizzazione 6. Ingresso DMX 7.
Uscita DMX 8. Fusibile 9.Potenza

ISTRUZIONI PER ILDISIMBALLAGGIO
Quando ricevi il dispositivo, disimballalo, controlla che il il contenuto è completo e
integro, avvisare il trasportatore immediatamente se presenta danni e conservare tutti
gli imballaggi materiali per il trasporto sicuro del dispositivo.
 1 cavo di alimentazione
 1 telecomando
 2 maniglie
 1 lampada
 1 manuale di istruzioni
 2 manopole

ISTRUZIONI DI SICUREZZAE ISTRUZIONI PER L'USO
Dopo aver collegato l'alimentazione e acceso l'interruttore, viene visualizzato "rSt". I
fari mobili vengono ripristinati, non azionarli.
(1) Collegato a una presa di corrente con messa a terra per uso interno solo per uso
personale.
(2) Non esporre il dispositivo alla pioggia o all'umidità, evitare l' rischio di incendio o
scossa elettrica. Assicurarsi che nessun oggetti infiammabili nelle vicinanze del
dispositivo.
(3) Installare l'apparecchiatura in un luogo ben ventilato ad almeno 50 cm da
qualsiasi superficie e assicurarsi che la ventilazione gli slot non sono bloccati.
(4) Scollegare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica prima di qualsiasi
operazione.



(5) La temperatura ambiente non deve superare i 40°C e la temperatura ambiente
massima è di 45°C. Non far funzionare il dispositivo a temperature più elevate .
(6) L'apparecchiatura deve essere fermata immediatamente in caso di guasto si
verifica e non riparare l'apparecchiatura da soli. Una manutenzione impropria può
causare danni e malfunzionamento. Contattare il supporto tecnico per la riparazione
approvazione. Solo gli stessi accessori possono essere utilizzati con le parti originali e
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bloccato o danneggiato.
(7) Non esporre gli occhi a fonti luminose, che possono essere il segno di una crisi
convulsiva nelle persone sensibili.
(8) Le lampade sono utilizzate solo per la decorazione e non sono adatte per
l'illuminazione domestica ordinaria.
(9) Sostituzione del fusibile: scollegare il dispositivo dall'alimentazione
alimentazione, rimuovere il portafusibile dalla sua posizione originale con
l'equipaggio come conducente, togliere il fusibile bruciato, sostituire il fondersi con le
stesse caratteristiche, quindi ruotare di nuovo la vite e collegare il dispositivo
all'alimentazione fornitura superiore.
(10) ATTENZIONE: interrompere l'utilizzo se il fusibile continua a bruciarsi dopo
essere stato sostituito. Contattare il cliente supporto per ulteriori istruzioni, l'uso
continuato può causare gravi danni.

Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto.
(10) Fissare l'attrezzatura con i fori per le viti sul staffa per garantire che l'attrezzatura
sia fissata saldamente per evitare vibrazioni e movimenti durante il funzionamento, e
controllare sempre se la struttura del l'attrezzatura è sufficientemente forte da resistere
all'attrezzatura cioè almeno dieci volte.
(11) L'attrezzatura deve essere riparata da professionisti in luoghi che gli anziani e i
bambini non possono raggiungere, e no è possibile passare sotto o sopra le strisce
pedonali.
(12) Fine del ciclo di vita del prodotto: Questo segnale indica che questo prodotto
non deve essere gettato nei rifiuti domestici rifiuti nei paesi della Comunità Europea e
che i rifiuti dovrebbero essere riciclati per sostenere lo sviluppo sostenibile riciclaggio
delle risorse al fine di proteggere l' ambiente e salute umana Utilizzare. Se hai bisogno
di riciclare gli elettrodomestici usati, si prega di rivolgersi a un centro di raccolta
elettrodomestici o contattare il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto per
assicurarti che riciclaggio ecologico del prodotto.

Controllo remoto: se si desidera controllare la luce tramite telecomando, scollegare il
cavo DMX e impostare il controllo remoto su ON. Se si desidera controllare il
dispositivo tramite il menu, impostare telecomando su spento.



FASI DI AVVIO PER VARIE MODALITÀ
1. Modalità automatica:
Premere "MENU" per trovare "Au01" e premere " ENTER". Utilizzare i tasti "Su" o
"Giù" per selezionare "Au09" o "Au10", quindi premere il tasto "ENTER".
2. Modalità audio:
Premere "MENU" per trovare "Au01" e premere " ENTER". Premere "Su" o "Giù"
per selezionare "So01" o "So02", quindi premere il tasto "ENTER".

MODALITÀ CONSOLE E MODALITÀ MASTER-SLAVE
Uscita DMX al dispositivo n. 1 ingresso DMX; Uscita DMX al dispositivo n. 1 No. 2
dispositivo dmx in; Premere "menu" per trovare "addr", premere "enter", visualizzare
"a001" Premere "Su" o "Giù" per selezionare console il valore di .Impostazione
master-slave: la lampada n. 1 è impostata su semovente o funzione attivata
vocalmente in base alla modalità di avvio; 2,3, 4***** sono impostati sulla modalità
DMX512: il codice indirizzo DMX è 001;



CARTASPEZIALE
MENU Opzioni e impostazioni Descrizione

512 indirizzi impostati
Modalità canale
Modalità DMX
Modalità automatica

Modalità audio
Asse X, avanti/indietro
Asse Y, avanti/indietro
Regola la sensibilità di suono
Accensione/spegnimento dello schermo
Schermo di visualizzazione avanti/indietro
Visualizza la temperatura
Versione software numero

Mantieni le impostazioni
Ripristino del sistema

12 CANALI
CH Funzione Valore

DMX
Descrizione

1 Asse X 0-255 0-540°
2 Regolazione

fine dell'asse
X

0-255 Regolazione fine dell'asse X

3 asse Y 0-255 0-180°
4 Regolazione

fine dell'asse Y
0-255 Regolazione fine dell'asse Y

5 Velocità asse
X/Y

0-255 Velocità da veloce a lento

6 LED che apre 0-255 Oscuramento totale lineare a LED, luminosità



la luce 0-100%
7 Stroboscopio Da 0 a 15 Disattivare lo stroboscopio

16-255 Strobo, velocità da veloce a lenta
8 Tavola

colorata
Da 0 a 9 Bianco
10-79 Selezione colore 1-7
80-139 Selezione dell'effetto mezzo colore
140-197 Il colore avanti, comporre ruota velocità con

UN
che va da veloce a lento

198-255 Colore inversione del disco, velocità da lento
a veloce

9 Piatto modello Da 0 a 9 Modello circolare
10-79 Selezione modello 1-7
80-149 Selezione del jitter del modello, lenta a alta

velocità
150-159 Oscillazione del modello circolare, da lenta a

veloce velocità
160-207 Colore automatico in senso orario passaggio

da veloce a lento
208-255 Colore automatico in senso antiorario

passaggio da colore veloce a colore lento
passaggio da veloce a lento

10 Prisma Da 0 a 8 Chiudi Prisma
9-127 Prisma aperto
128-255 Rotazione del prisma da lenta a veloce

11 Guida
autonoma/voce

Da 0 a 50 Altri canali sono efficaci
51-100 Veloce semovente
101-200 Lento semovente
201-255 Modalità audio

12 Reset 0-249 Nessuna funzione
250-255 Ripristino del corpo lampada, efficace per 3

secondi.



Manuel du gros pistolet en
acier

MANUELD'UTILISATION



PARAMÈTRES TECHNIQUES
tension: CA 110-220 V, 50-60 Hz
Modèle: 8 modèles
Couleur: 8 couleurs, effet demi-couleur
Prisme : prisme 6+12
Chaîne : 12CH
Contrôle: Son, Master-salve, Auto, DMX

AFFICHAGE LED

1.Menu 2.En haut 3. Vers le bas 4.Entrez 5.Affichage 6.Dmx dans 7.
Sortie DMX 8. Fusible 9. Puissance

INSTRUCTIONS DE DÉBALLAGE
Lorsque vous recevez l'appareil, déballez-le, vérifiez que le le contenu est complet et
intact, avertissez le transporteur immédiatement s'il présente des dommages et
conservez tous les emballages matériaux pour le transport sûr de l'appareil.
 1 cordon d'alimentation
 1 télécommande
 2 poignées
 1 lampe
 1 manuel d'instructions
 2 boutons

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ETMODE D'EMPLOI
Une fois l'alimentation branchée et l'interrupteur allumé, « rSt » s'affiche. Les phares
mobiles sont en cours de réinitialisation, veuillez ne pas les utiliser.
(1) Branché sur une prise de courant avec mise à la terre pour l'intérieur utiliser
uniquement.
(2) N'exposez pas l'appareil à la pluie ou à l'humidité, évitez le risque d'incendie ou
de décharge électrique. Assurez-vous qu'aucun objets inflammables à proximité de
l'appareil.
(3) Installez l'équipement dans un endroit bien ventilé à au moins 50 cm de toute



surface et assurez-vous que la ventilation les emplacements ne sont pas bloqués.
(4) Débrancher l'équipement de l'alimentation électrique avant toute opération.
(5) La température ambiante ne doit pas dépasser 40°C et la température ambiante
maximale est de 45°C. Ne faire fonctionner l'appareil à des températures plus
élevées .
(6) L'équipement doit être arrêté immédiatement en cas de défaut. se produit et ne
réparez pas l'équipement vous-même. Un entretien inapproprié peut entraîner des
dommages et dysfonctionnement. Contactez le support technique pour la réparation
homologation. Seuls les mêmes accessoires peuvent être utilisés avec les pièces
d'origine et assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas bloqué ou
endommagé.
(7) N'exposez pas vos yeux à des sources lumineuses, ce qui peut être le signe d'une
crise chez les personnes sensibles.
(8) Les lampes ne sont utilisées qu'à des fins décoratives et ne conviennent pas pour
l'éclairage domestique ordinaire.
(9) Remplacement du fusible : Débranchez l'appareil de l'alimentation alimentation,
retirez le porte-fusible de sa position d'origine avec comme chauffeur d'équipage ,
retirez le fusible grillé, remplacez le fusible avec les mêmes caractéristiques, puis
re-rotation la vis et connectez l'appareil à l'alimentation approvisionnement supérieur.
(10) AVERTISSEMENT : Arrêtez de l'utiliser si le fusible continue de griller après
avoir été remplacé. Veuillez contacter le service client assistance pour des instructions
supplémentaires, une utilisation continue peut causer de graves dommages.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser ce produit.
(10) Fixez l'équipement avec les trous de vis sur le support pour assurer que
l'équipement est fermement fixé pour éviter les vibrations et les mouvements pendant
le fonctionnement, et vérifiez toujours si la structure du l'équipement est suffisamment
solide pour résister à l'équipement c'est au moins dix fois.
(11) Le matériel doit être réparé par des professionnels des endroits que les aînés et
les enfants ne peuvent pas atteindre, et aucun on peut passer en dessous ou au dessus
du passage piéton.
(12) Fin de vie du produit : Ce signe indique que ce produit ne doit pas être jeté dans
les ordures ménagères déchets dans les pays de la Communauté européenne et que les
déchets doivent être recyclés pour soutenir le développement durable recyclage des
ressources afin de protéger l'environnement l'environnement et la santé humaine
Utilisez. Si vous avez besoin de recycler les appareils électriques usagés, veuillez
vous rendre dans un centre de collecte des appareils électriques ou contactez le
revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit pour vous assurer que recyclage
écologique du produit.



Télécommande : Si vous souhaitez contrôler la lumière à distance, veuillez
débrancher le câble DMX et régler la télécommande sur ON. Si vous souhaitez
contrôler l'appareil via le menu, réglez le télécommande sur off.

ÉTAPES DE DÉMARRAGE POUR DIFFÉRENTS MODES
1. Mode automatique :
Appuyez sur « MENU » pour trouver « Au01 » et appuyez sur « ENTRÉE ». Utilisez
les touches « Haut » ou « Bas » pour sélectionner « Au09 » ou « Au10 », puis appuyez
sur la touche « ENTRÉE ».
2. Mode sonore :
Appuyez sur « MENU » pour trouver « Au01 » et appuyez sur « ENTRÉE ». Appuyez
sur « Haut » ou « Bas » pour sélectionner « So01 » ou « So02 », puis appuyez sur la
touche « ENTRÉE ».

MODE CONSOLE ETMODEMAÎTRE-ESCLAVE
Sortie DMX vers l'appareil n°1 Entrée DMX ; Sortie DMX vers l'appareil n°1 N° 2
appareil DMX en ; Appuyez sur « menu » pour trouver « addr », appuyez sur « enter »,
affichez « a001 » Appuyez sur « Up » ou « Down » pour sélectionner le console la



valeur de .Réglage maître-esclave : la lampe n° 1 est réglée sur autopropulsée ou
fonction activée par la voix selon le mode de démarrage ; 2, 3, 4 ***** sont réglés sur
le mode DMX512 : le code d'adresse DMX est 001 ;

CARTE DE SPÉCIFICATIONS
MENU Options et paramètres Description

Ensemble d'adresses 512
Mode canal
Mode DMX
Mode automatique

Mode sonore
Axe X, avant/arrière
Axe Y, avant/arrière
Réglez la sensibilité de son
Affichage de l'écran allumé/éteint
Écran d'affichage avant/arrière
Afficher la température
Version du logiciel nombre

Maintenir les paramètres
Réinitialisation du système

12 CANAUX
CH Fonction Valeur

DMX
Description

1 Axe X 0-255 0- 540°
2 Réglage fin de

l'axe X
0-255 Réglage fin de l'axe X

3 Axe Y 0-255 0-180°
4 Réglage fin de

l'axe Y
0-255 Réglage fin de l'axe Y

5 Vitesse de
l'axe X/Y

0-255 Vitesse de rapide à lente



6 LED ouvrant
la lumière

0-255 Gradation linéaire totale à LED, luminosité
0-100 %

7 Stroboscope 0-15 Désactiver le stroboscope
16-255 Stroboscope, vitesse de rapide à lente

8 Planche
couleur

0-9 Blanc
10-79 Sélection de couleur 1-7
80-139 Sélection de l'effet de demi-couleur
140-197 La couleur avancer, composer tourne vitesse

avec un
allant du rapide au lent

198-255 Couleur inversion du disque, vitesse du lent
au rapide

9 Plaque modèle 0-9 Motif circulaire
10-79 Sélection des modèles 1 à 7
80-149 Sélection de gigue de motif, lente à vitesse

rapide
150-159 Motif circulaire instable, du lent au rapide

vitesse
160-207 Couleur automatique dans le sens des

aiguilles d'une montre Passer du rapide au
lent

208-255 Couleur automatique dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre
Passer de la couleur rapide à la couleur lente
Passer du rapide au lent

10 Prisme 0-8 Prisme fermé
9-127 Prisme ouvert
128-255 Rotation du prisme de lente à rapide

11 Conduite
autonome/voix

0-50 D’autres canaux sont efficaces
51-100 Autopropulsé rapide
101-200 Autopropulsé lent
201-255 Mode sonore

12 Réinitialiser 0-249 Aucune fonction
250-255 Réinitialisation du corps de la lampe, 3 s

efficace.



Instrukcja obsługi dużego
stalowego pistoletu

INSTRUKCJAOBSŁUGI



PARAMETRYTECHNICZNE
Woltaż: AC110-220V, 50-60Hz
Wzór: 8 wzorów
Kolor: 8 kolorów, efekt półkoloru
Pryzmat : pryzmat 6+12
Kanał: 12CH
Kontrola: Dźwięk, Master-salve, Auto, DMX

WYŚWIETLACZ LED

1.Menu 2.W górę 3. W dół 4. Wejdź 5.Wyświetl 6.Dmx w 7. Wyjście
DMX 8. Bezpiecznik 9.Moc

INSTRUKCJAROZPAKOWYWANIA
Po otrzymaniu urządzenia rozpakuj je i sprawdź, czy zawartość jest kompletna i
nienaruszona, powiadom przewoźnika natychmiast, jeśli widać uszkodzenia i
zachowaj wszystkie opakowania materiały umożliwiające bezpieczny transport
urządzenia.
 1 przewód zasilający
 1 pilot
 2 uchwyty
 1 lampa
 1 instrukcja obsługi
 2 pokrętła

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJAOBSŁUGI
Po podłączeniu zasilania i włączeniu przełącznika wyświetla się „rSt”. Ruchome
reflektory są resetowane, nie należy ich obsługiwać.
(1) Podłączany do uziemionego gniazdka zasilania w pomieszczeniach Tylko do
użytku.
(2) Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, unikaj ryzyko pożaru
lub porażenia prądem. Upewnij się, że nie przedmiotów łatwopalnych w pobliżu
urządzenia.
(3) Zamontuj urządzenie w miejscu o dobrej wentylacji, w odległości co najmniej 50
cm od jakiejkolwiek powierzchni i upewnij się, że wentylacja jest zapewniona. sloty
nie są zablokowane.



(4) Odłącz urządzenie od zasilania przed jakąkolwiek operacją.
(5) Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40°C, maksymalna temperatura
otoczenia wynosi 45°C. Nie Używaj urządzenia w wyższych temperaturach .
(6) W przypadku stwierdzenia usterki należy natychmiast zatrzymać pracę
urządzenia. wystąpią, nie należy samodzielnie naprawiać sprzętu. Nieprawidłowa
konserwacja może spowodować uszkodzenia i awaria. Skontaktuj się z pomocą
techniczną w celu naprawy zatwierdzenie. Tylko te same akcesoria mogą być
używane z oryginalnymi częściami, i upewnij się, że przewód zasilający nie jest
zablokowane lub uszkodzone.
(7) Nie należy wystawiać oczu na działanie źródeł światła, ponieważ u osób
wrażliwych może to być objawem napadu padaczkowego.
(8) Lampy służą wyłącznie do dekoracji i nie nadają się do użytku domowego. do
zwykłego oświetlenia domowego.
(9) Wymiana bezpiecznika: Odłącz urządzenie od zasilania. zasilanie, wyjmij uchwyt
bezpiecznika z jego pierwotnej pozycji jako kierowca załogi wyjmij przepalony
bezpiecznik i wymień go połącz z tymi samymi cechami, a następnie ponownie obróć
śrubę i podłącz urządzenie do zasilania dostarczać lepiej.
(10) OSTRZEŻENIE: Jeśli bezpiecznik nadal się przepala, należy zaprzestać jego
używania. po wymianie. Proszę o kontakt z klientem wsparcie w celu uzyskania
dalszych instrukcji, dalsze użytkowanie może spowodować poważne szkody.

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.
(10) Zamocuj sprzęt za pomocą otworów na śruby uchwyt, aby zapewnić stabilne
zamocowanie sprzętu aby zapobiec wibracjom i ruchom podczas pracy, zawsze
sprawdzaj, czy konstrukcja sprzęt jest wystarczająco mocny, aby wytrzymać sprzęt to
jest co najmniej dziesięć razy.
(11) Naprawę sprzętu muszą wykonać fachowcy miejsca, do których nie mogą
dotrzeć osoby starsze i dzieci, a także nie można przejść pod lub nad przejściem dla
pieszych.
(12) Koniec okresu przydatności produktu: Ten znak oznacza, że tego produktu nie
należy wyrzucać do gospodarstwa domowego odpadów w krajach Wspólnoty
Europejskiej i że odpady powinny być poddawane recyklingowi w celu wspierania
zrównoważonego rozwoju recykling zasobów w celu ochrony środowisko i zdrowie
człowieka Wykorzystaj. Jeśli potrzebujesz recykling zużytych urządzeń elektrycznych,
proszę udać się do punkt zbiórki sprzętu elektrycznego lub skontaktuj się z dealera, u
którego kupiłeś produkt, aby mieć pewność, ekologiczny recykling produktu.

Zdalne sterowanie: Jeśli chcesz sterować światłem za pomocą pilota, odłącz kabel
DMX i ustaw pilota na WŁ. Jeśli chcesz sterować urządzeniem za pomocą menu,



ustaw Zdalne sterowanie wyłączone.

KROKI URUCHAMIANIA DLARÓŻNYCH TRYBÓW
1. Tryb automatyczny:
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Au01” i naciśnij „ ENTER”. Klawiszami „w górę”
lub „w dół” wybierz „Au09” lub „Au10”, a następnie naciśnij „ENTER”.
2. Tryb dźwięku:
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Au01” i naciśnij „ ENTER”. Naciśnij „Góra” lub
„Dół”, aby wybrać „So01” lub „So02”, i naciśnij „ENTER”.

TRYB KONSOLI I TRYB MASTER-SLAVE
Wyjście DMX do urządzenia nr 1, wejście DMX; wyjście DMX do urządzenia nr 1
Wejście DMX urządzenia nr 2; Naciśnij „menu”, aby znaleźć „addr”, naciśnij „enter”,
wyświetl „a001” Naciśnij „góra” lub „dół”, aby wybrać konsoli wartość
ustawienia .Master-slave: Lampa nr 1 jest ustawiona na samobieżną lub funkcja
aktywowana głosem zgodnie z trybem uruchamiania; 2,3, 4***** są ustawione na
tryb DMX512: kod adresu DMX to 001;



KARTAPIŁKARSKA
MENU Opcje i ustawienia Opis

Ustaw adres 512
Tryb kanału
Tryb DMX
Tryb automatyczny

Tryb dźwięku
Oś X, do przodu/do tyłu
Oś Y, do przodu/do tyłu
Dostosuj czułość dźwięk
Włączanie/wyłączanie ekranu wyświetlacza
Ekran wyświetlacza do przodu/do tyłu
Wyświetl temperaturę
Wersja oprogramowania numer

Zachowaj ustawienia
Resetowanie systemu

12 KANAŁÓW
CH Funkcjonować Wartość

DMX
Opis

1 Oś X 0-255 0- 540°
2 Dokładna

regulacja osi X
0-255 Dokładna regulacja osi X

3 Oś Y 0-255 0-180°
4 Dokładna

regulacja osi Y
0-255 Dokładna regulacja osi Y

5 Prędkość osi X/Y 0-255 Prędkość od szybkiej do wolnej
6 Dioda LED

otwierająca
światło

0-255 Całkowite przyciemnianie liniowe LED,
jasność 0-100%



7 Stroboskop 0-15 Wyłącz stroboskop
16-255 Stroboskop, prędkość od szybkiego do

wolnego
8 Kolorowa tablica 0-9 Biały

10-79 Wybór kolorów 1-7
80-139 Wybór efektu pół-koloru
140-197 Kolor do przodu, wybierz obraca się

prędkość z A
od szybkiego do wolnego

198-255 Kolor odwrócenie dysku, prędkość od
wolnego do szybkiego

9 Płyta wzorcowa 0-9 Wzór kołowy
10-79 Wybór wzoru 1-7
80-149 Wybór drgań wzoru, powolny szybka

prędkość
150-159 Drgania wzoru kołowego, od wolnego do

szybkiego prędkość
160-207 Automatyczny kolor zgodny z ruchem

wskazówek zegara przełączanie z
szybkiego na wolne

208-255 Automatyczny kolor przeciwny do ruchu
wskazówek zegara
przełączanie z szybkiego na wolny kolor
przełączanie z szybkiego na wolne

10 Pryzmat 0-8 Zamknij pryzmat
9-127 Otwarty pryzmat
128-255 Obrót pryzmatu z wolnego na szybki

11 Jazda
autonomiczna/głos

0-50 Inne kanały są skuteczne
51-100 Szybki samobieżny
101-200 Powolny, samobieżny
201-255 Tryb dźwięku

12 Nastawić 0-249 Brak funkcji
250-255 Reset korpusu lampy, skuteczne 3 sek.



Návod k velké ocelové
pistoli

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA



TECHNICKÉ PARAMETRY
Napětí: AC110-220V, 50-60HZ
Vzor: 8 Vzory
Barva: 8 barev, poloviční barevný efekt
Hranol : 6+12 hranol
Kanál: 12CH
Řízení: Zvuk, Master-salve, Auto, DMX

LED DISPLEJ

1. Menu 2.Nahoru 3.Dolů 4.Zadejte 5. Displej 6. Dmx in 7.Dmx Out
8.Pojistka 9. Výkon

NÁVOD NAROZBALENÍ
Když zařízení obdržíte, vybalte jej a zkontrolujte, zda obsah je kompletní a
nepoškozený, informujte dopravce okamžitě, pokud vykazuje poškození, a všechny
obaly si uschovejte materiály pro bezpečnou přepravu zařízení.
 1 napájecí kabel
 1 dálkový ovladač
 2 rukojeti
 1 lampa
 1 návod k použití
 2 knoflíky

BEZPEČNOSTNÍ POKYNYANÁVOD K OBSLUZE
Po připojení napájení a zapnutí spínače se zobrazí „rSt“. Pohyblivé světlomety se
resetují, prosím nepracujte.
(1) Zapojeno do uzemněné elektrické zásuvky pro vnitřní použití pouze používat.
(2) Nevystavujte zařízení dešti nebo vlhkosti, vyhněte se nebezpečí požáru nebo
úrazu elektrickým proudem. Ujistěte se, že ne hořlavé předměty v blízkosti zařízení.
(3) Zařízení instalujte na dobře větrané místo alespoň 50 cm od jakéhokoli povrchu a
zajistěte větrání sloty nejsou blokovány.
(4) Odpojte zařízení od napájení před jakoukoliv operací.
(5) Okolní teplota by neměla překročit 40 °C a maximální okolní teplota je 45°C. Ne
provozujte zařízení při vyšších teplotách .
(6) V případě poruchy je třeba zařízení okamžitě zastavit a neopravujte zařízení sami.



Nesprávná údržba může vést k poškození a poškození nefunkčnost. Pro opravu
kontaktujte technickou podporu schválení. S originálními díly lze použít pouze stejné
příslušenství a ujistěte se, že není napájecí kabel zablokované nebo poškozené.
(7) Nevystavujte oči zdrojům světla, které mohou být u citlivých osob příznakem
záchvatu.
(8) Lampy slouží pouze k dekoraci a nejsou vhodné pro běžné osvětlení domácnosti.
(9) Výměna pojistky: Odpojte zařízení od napájení napájení, vyjměte držák pojistky z
jeho původní polohy jako řidič posádky vyjměte spálenou pojistku a vyměňte ji
pojistku se stejnými charakteristikami, poté znovu otočte šroub a připojte zařízení k
napájení nabídka nadřazená.
(10) VAROVÁNÍ: Přestaňte jej používat, pokud pojistka stále přepaluje po výměně.
Kontaktujte prosím zákazníka podpora pro další pokyny, může pokračovat v
používání způsobit vážné poškození.

Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
(10) Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku, aby bylo zajištěno
pevné upevnění zařízení aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu a vždy
zkontrolujte, zda je struktura zařízení je dostatečně pevné, aby vydrželo zařízení to je
minimálně desetkrát.
(11) Zařízení musí být opraveno odborníky v místa, kam se starší a děti nedostanou, a
ne lze přejít pod nebo přes přechod pro chodce.
(12) Konec životnosti produktu: Tato značka to znamená tento výrobek by neměl být
vhazován do domácnosti odpadů v zemích Evropského společenství a to odpad by
měl být recyklován, aby se podpořila udržitelnost recyklace zdrojů za účelem ochrany
životní prostředí a lidské zdraví Využít. Pokud potřebujete recyklujte použité
elektrické spotřebiče, přejděte prosím na adresu a sběrné středisko elektrických
spotřebičů nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili, abyste
zajistili ekologickou recyklaci produktu.

Dálkové ovládání: Pokud chcete ovládat světlo dálkově, odpojte DMX kabel a
nastavte dálkové ovládání na NA. Pokud chcete zařízení ovládat přes menu, nastavte
dálkové ovládání vypnout.



POSTUP PŘI SPUŠTĚNÍ PRO RŮZNÉ REŽIMY
1. Automatický režim:
Stiskněte "MENU" pro nalezení "Au01" a stiskněte " ENTER"."Nahoru" nebo "Dolů"
pro výběr "Au09" nebo "Au10" a stiskněte tlačítko "ENTER".
2. Zvukový režim:
Stiskněte "MENU" pro nalezení "Au01" a stiskněte " ENTER". Stiskněte "Nahoru"
nebo "Dolů" pro výběr "So01" nebo "So02" a stiskněte tlačítko "ENTER".

REŽIM KONZOLEAREŽIM MASTER-SLAVE
Dmx out do č. 1 svítidlo dmx in; č. 1 svítidlo dmx out to č. 2 svítidlo dmx in;
Stiskněte „menu“ pro nalezení „addr“, stiskněte „enter“, zobrazte „a001“ Stisknutím
„Nahoru“ nebo „Dolů“ vyberte konzole hodnotu .Nastavení Master-Slave: Lampa č. 1
je nastavena na samohybný popř hlasově aktivovaná funkce podle režimu spouštění;
2,3, 4***** jsou nastaveny na režim DMX512: kód adresy DMX je 001;



SPEISEKARTE
MENU Možnosti a nastavení Popis

nastavena adresa 512
Režim kanálu
DMX režim
Automatický režim

Zvukový režim
Osa X, vpřed/vzad
Osa Y, vpřed/vzad
Upravte citlivost zvuk
Zapnutí/vypnutí obrazovky
Displej vpřed/vzad
Zobrazení teploty
Verze softwaru číslo

Udržujte nastavení
Resetování systému

12 KANÁL
CH Funkce DMX

hodnotu
Popis

1 Osa X 0-255 0-540°
2 Jemné

nastavení osy
X

0-255 Jemné nastavení osy X

3 Osa Y 0-255 0-180°
4 Jemné

nastavení osy
Y

0-255 Jemné nastavení osy Y

5 Rychlost osy
X/Y

0-255 Rychlost od rychlé po pomalou



6 LED
otevírající svě
tlo

0-255 LED lineární celkové stmívání, jas 0-100%

7 Stroboskop 0-15 Vypněte stroboskop
16-255 Stroboskop, rychlost od rychlé po pomalou

8 Barevná deska 0-9 Bílý
10-79 Výběr barvy 1-7
80-139 Výběr polovičního barevného efektu
140-197 Barva vpřed, vytočit otáčí rychlost s A

od rychlých po pomalé
198-255 Barva reverzace kotouče, rychlost od

pomalého k rychlému
9 Deska se

vzorem
0-9 Kruhový vzor
10-79 Výběr vzoru 1-7
80-149 Výběr vzoru jitter, pomalý až vysoká rychlost
150-159 Kruhové chvění, pomalé až rychlé rychlost
160-207 Automatická barva ve směru hodinových

ručiček přepínání z rychlého na pomalé
208-255 Automatická barva proti směru hodinových

ručiček
přepínání z rychlé na pomalou barvu
přepínání z rychlého na pomalé

10 Hranol 0-8 Zavřete Prism
9-127 Otevřete Prism
128-255 Rotace hranolu z pomalé na rychlou

11 Vlastní
řízení/hlas

0-50 Ostatní kanály jsou účinné
51-100 Rychlý samohyb
101-200 Pomalý samohyb
201-255 Režim zvuku

12 Resetovat 0-249 Žádná funkce
250-255 Reset těla lampy, účinnost 3 s.



Big Steel Gun Manual

ANVÄNDARMANUAL



TEKNISKA PARAMETRAR
Spänning: AC110-220V, 50-60HZ
Mönster: 8 mönster
Färg: 8 färger, halvfärgseffekt
Prisma : 6+12 prisma
Kanal: 12CH
Kontrollera: Ljud, Master-salve, Auto, DMX

LED DISPLAY

1. Meny 2.Upp 3.Ner 4.Enter 5. Display 6.Dmx in 7.Dmx Out 8.Fuse
9. Ström

UPPACKNINGSINSTRUKTIONER
När du tar emot enheten, packa upp den, kontrollera att Innehållet är komplett och
intakt, meddela transportören omedelbart om den visar skada, och behåll all
förpackning material för säker transport av enheten.
 1 nätsladd
 1 fjärrkontroll
 2 handtag
 1 lampa
 1 bruksanvisning
 2 knoppar

SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH DRIFTSINSTRUKTIONER
När strömmen är ansluten och strömbrytaren är påslagen visas "rSt". De rörliga
strålkastarna återställs, vänligen använd inte.
(1) Ansluten till ett jordat eluttag för inomhusbruk endast använda.
(2) Utsätt inte enheten för regn eller fukt, undvik risk för brand eller elektriska stötar.
Se till att nej brännbara föremål nära enheten.
(3) Installera utrustningen på en väl ventilerad plats minst 50 cm från vilken yta som
helst, och se till att ventilationen platser är inte blockerade.
(4) Koppla bort utrustningen från strömförsörjningen före någon operation.
(5) Omgivningstemperaturen bör inte överstiga 40°C, och den maximala
omgivningstemperaturen är 45°C. Gör det inte använda enheten vid högre
temperaturer .



(6) Utrustningen ska stoppas omedelbart vid fel inträffar och reparera inte
utrustningen själv. Felaktigt underhåll kan resultera i skador och felfunktion. Kontakta
teknisk support för reparation godkännande. Endast samma tillbehör kan användas
med originaldelarna, och se till att nätsladden inte är det blockerade eller skadade.
(7) Utsätt inte dina ögon för ljuskällor, vilket kan vara ett tecken på ett anfall hos
känsliga personer.
(8) Lamporna används endast för dekoration och är inte lämpliga för vanlig
hushållsbelysning.
(9) Byte av säkring: Koppla bort enheten från strömmen försörjning, ta bort
säkringshållaren från sitt ursprungliga läge med som besättningsförare , ta ut den
brända säkringen, byt ut säkring med samma egenskaper och rotera sedan igen
skruven och anslut enheten till strömmen försörjning överlägsen.
(10) VARNING: Sluta använda den om säkringen fortfarande går efter att ha ersatts.
Kontakta kunden stöd för ytterligare instruktioner, kan fortsatt användning orsaka
allvarlig skada.

Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder denna produkt.
(10) Fäst utrustningen med skruvhålen på fäste för att säkerställa att utrustningen
sitter fast ordentligt för att förhindra vibrationer och rörelser under drift, och
kontrollera alltid om strukturen på utrustningen är stark nog att tåla utrustning det är
minst tio gånger.
(11) Utrustningen ska fixas av proffs i platser som äldre och barn inte kan nå, och nej
man kan passera under eller över övergångsstället.
(12) Produktens livslängd: Detta tecken indikerar det denna produkt bör inte kastas i
hushållet avfall i Europeiska gemenskapens länder och det avfall ska återvinnas för att
stödja det hållbara återvinning av resurser för att skydda miljö och människors hälsa
Utnyttja. Om du behöver återvinn använda elektriska apparater, gå till en
insamlingscentral för elektriska apparater eller kontakta återförsäljare där du köpte
produkten för att säkerställa ekologisk återvinning av produkten.

Fjärrkontroll: Om du vill styra ljuset med fjärrkontroll, koppla ur DMX-kabeln och
ställ in fjärrkontrollen på PÅ. Om du vill styra enheten via menyn, ställ in
fjärrkontrollen till av.



STARTSTEG FÖR OLIKALÄGEN
1. Automatiskt läge:
Tryck på "MENY" för att hitta "Au01" och tryck på "ENTER"."Upp" eller
"Ner"-knappen för att välja "Au09" eller "Au10", och tryck på "ENTER"-tangenten.
2. Ljudläge:
Tryck på "MENU" för att hitta "Au01" och tryck på "ENTER". Tryck på "Upp" eller
"Ner" för att välja "So01" eller "So02" och tryck på "ENTER"-tangenten.

KONSOLLÄGE OCHMASTER-SLAVE-LÄGE
Dmx ut till nr 1 fixtur dmx in; Nr 1 fixtur dmx ut till nr 2 fixtur dmx in; Tryck på
"menu" för att hitta "addr", tryck på "enter", visa "a001" Tryck på "Upp" eller "Ner"
för att välja konsol värdet för .Master-slave-inställning: Nr 1 lampa är inställd på
självgående resp. röstaktiverad funktion enligt startläget; 2,3, 4***** är inställda på
DMX512-läge: DMX-adresskoden är 001;



SPEISEKARTE
MENY Alternativ och

inställningar
Beskrivning

512-adressuppsättning
Kanalläge
DMX-läge
Autoläge

Ljudläge
X-axel, framåt/bakåt
Y-axel, framåt/bakåt
Justera känsligheten för ljud
Skärm på/av
Skärm framåt/bakåt
Visningstemperatur
Programvaruversion antal

Behåll inställningar
Systemåterställning

12 KANALER
CH Fungera DMX-värde Beskrivning
1 X-axel 0-255 0-540°
2 Finjustering av

X-axeln
0-255 Finjustering av X-axeln

3 Y-axel 0-255 0-180°
4 Y-axel

finjustering
0-255 Y-axel finjustering

5 X/Y-axelhastighet 0-255 Hastighet från snabb till långsam
6 LED som öppnar

ljuset
0-255 LED linjär total avbländning, ljusstyrka

0-100 %
7 Strobe 0-15 Stäng av stroben



16-255 Strobe, hastighet från snabb till långsam
8 Färgplatta 0-9 Vit

10-79 Färg 1-7 val
80-139 Val av halvfärgseffekt
140-197 Färgen framåt, slå roterar hastighet med a

allt från snabbt till långsamt
198-255 Färg skivomkastning, hastighet från

långsam till snabb
9 Mönsterplatta 0-9 Cirkulärt mönster

10-79 Mönster 1-7 val
80-149 Val av mönsterjitter, långsamt till snabb

hastighet
150-159 Cirkulärt mönsterjitter, långsamt till snabbt

hastighet
160-207 Automatisk medurs färg växla från snabbt

till långsamt
208-255 Automatisk moturs färg

växla från snabb till långsam färg
växla från snabbt till långsamt

10 Prisma 0-8 Stäng prisma
9-127 Öppna Prisma
128-255 Prisma rotation från långsam till snabb

11 Självkörande/röst 0-50 Andra kanaler är effektiva
51-100 Snabb självgående
101-200 Långsam självgående
201-255 Ljudläge

12 Återställa 0-249 Ingen funktion
250-255 Lamphuset återställs, 3s effektiv.



Handleiding voor Big Steel
Gun

GEBRUIKERSHANDLEIDING



TECHNISCHE PARAMETERS
Spanning: AC110-220V, 50-60Hz
Patroon: 8 patronen
Kleur: 8 kleuren, half kleureffect
Prisma : 6+12 prisma
Kanaal:12CH
Controle: Geluid, Master-salve, Auto, DMX

LED-SCHERM

1.Menu 2.Omhoog 3.Omlaag 4. Ga naar binnen 5. Weergave 6.Dmx in
7.Dmx Uit 8.Zekering 9. Vermogen

UITPAKINSTRUCTIES
Wanneer u het apparaat ontvangt, pakt u het uit en controleert u of de inhoud is
compleet en intact, meld dit aan de vervoerder onmiddellijk als er schade is, en
bewaar alle verpakkingsmaterialen materialen voor veilig transport van het apparaat.
 1 netsnoer
 1 afstandsbediening
 2 handgrepen
 1 lampje
 1 gebruiksaanwijzing
 2 knoppen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN GEBRUIKSAANWIJZING
Nadat de stroom is aangesloten en de schakelaar is ingeschakeld, wordt "rSt"
weergegeven. De bewegende koplampen worden gereset, bedien ze niet.
(1) Aangesloten op een geaard stopcontact voor binnen alleen gebruiken.
(2) Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht, vermijd de risico op brand of
elektrische schokken. Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van
het apparaat.
(3) Installeer de apparatuur op een goed geventileerde plaats, op minimaal 50 cm
afstand van elk oppervlak, en zorg ervoor dat de ventilatie Slots zijn niet geblokkeerd.
(4) Koppel de apparatuur los van de stroomvoorziening vóór elke operatie.
(5) De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C, en de maximale
omgevingstemperatuur is 45°C. Niet doen het apparaat bij hogere temperaturen



gebruiken .
(6) De apparatuur moet onmiddellijk worden stopgezet als er een storing optreedt
treedt op en repareer de apparatuur niet zelf. Onjuist onderhoud kan leiden tot schade
en storing. Neem contact op met de technische ondersteuning voor reparatie
goedkeuring. Alleen dezelfde accessoires kunnen worden gebruikt met de originele
onderdelen, en zorg ervoor dat het netsnoer niet geblokkeerd of beschadigd.
(7) Stel uw ogen niet bloot aan lichtbronnen. Bij gevoelige mensen kan dit een teken
zijn van een aanval.
(8) De lampen zijn alleen bedoeld ter decoratie en niet geschikt voor gewone
huishoudelijke verlichting.
(9) Vervangen van de zekering: Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact
voeding, verwijder de zekeringhouder uit zijn oorspronkelijke positie met als
bemanningslid de doorgebrande zekering eruit halen, de fuseren met dezelfde
kenmerken, en dan opnieuw roteren de schroef en sluit het apparaat aan op de stroom
leveren superieur.
(10) WAARSCHUWING: Stop met het gebruik als de zekering nog steeds doorbrandt
na vervanging. Neem contact op met de klant ondersteuning voor verdere instructies,
voortgezet gebruik kan ernstige schade veroorzaken.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.
(10) Bevestig de apparatuur met de schroefgaten aan de beugel om ervoor te zorgen
dat de apparatuur stevig vastzit om trillingen en bewegingen tijdens de werking te
voorkomen, en controleer altijd of de structuur van de apparatuur is sterk genoeg om
apparatuur te weerstaan dat is minstens tien keer.
(11) De apparatuur moet door professionals worden gerepareerd in plaatsen die
ouderen en kinderen niet kunnen bereiken, en geen men kan onder of over de
voetgangersoversteekplaats rijden.
(12) Einde levensduur van het product: Dit teken geeft aan dat Dit product mag niet
in het huishoudelijk afval worden gegooid afval in landen van de Europese
Gemeenschap en dat afval moet worden gerecycled om de duurzaamheid te
ondersteunen recycling van hulpbronnen om de milieu en menselijke gezondheid
Gebruik. Als u nodig hebt recycle gebruikte elektrische apparaten, ga naar een
inzamelpunt voor elektrische apparaten of neem contact op met de dealer waar u het
product hebt gekocht om ervoor te zorgen dat de ecologische recycling van het
product.

Afstandsbediening: Als u het licht op afstand wilt bedienen, koppelt u de DMX-kabel
los en stelt u de afstandsbediening in op AAN. Als u het apparaat via het menu wilt
bedienen, stelt u de afstandsbediening op uit.



OPSTARTSTAPPEN VOOR VERSCHILLENDE MODI
1. Automatische modus:
Druk op "MENU" om "Au01" te vinden en druk op "ENTER". Gebruik de toets
"Omhoog" of "Omlaag" om "Au09" of "Au10" te selecteren en druk op de toets
"ENTER".
2. Geluidsmodus:
Druk op "MENU" om "Au01" te vinden en druk op "ENTER". Druk op "Omhoog" of
"Omlaag" om "So01" of "So02" te selecteren en druk op de "ENTER"-toets.

CONSOLEMODUS EN MASTER-SLAVEMODUS
Dmx uit naar nr. 1 fixture dmx in; nr. 1 fixture dmx uit naar Nr. 2 fixture dmx in; Druk
op "menu" om "addr" te vinden, druk op "enter", toon "a001" Druk op "Omhoog" of
"Omlaag" om de console de waarde van .Master-slave-instelling: Lamp nr. 1 is
ingesteld op zelfrijdend of spraakgestuurde functie volgens de opstartmodus; 2,3,
4***** zijn ingesteld op DMX512-modus: DMX-adrescode is 001;



SPEELKAART
MENU Opties en instellingen Beschrijving

512 adres ingesteld
Kanaalmodus
DMX-modus
Automatische modus

Geluidsmodus
X-as, vooruit/achteruit
Y-as, vooruit/achteruit
Pas de gevoeligheid van geluid
Beeldscherm aan/uit
Beeldscherm vooruit/achteruit
Temperatuur weergeven
Softwareversie nummer

Instellingen onderhouden
Systeem resetten

12 KANAAL
CH Functie DMX-waarde Beschrijving
1 X-as 0-255 0-540°
2 X-as fijne afstelling 0-255 X-as fijne afstelling
3 Y-as 0-255 0-180°
4 Y-as fijne afstelling 0-255 Y-as fijne afstelling
5 X/Y-as snelheid 0-255 Snelheid van snel naar langzaam
6 LED-opening van het

licht
0-255 LED lineaire totale dimmen,

helderheid 0-100%
7 Stroboscoop 0-15 Stroboscoop uitschakelen

16-255 Stroboscoop, snelheid van snel naar
langzaam

8 Kleurenplaat 0-9 Wit



10-79 Kleur 1-7 selectie
80-139 Selectie van halfkleureffect
140-197 De kleur vooruit,bellen draait snelheid

met A
variërend van snel tot langzaam

198-255 Kleur schijfomkering, snelheid van
langzaam naar snel

9 Patroonplaat 0-9 Cirkelvormig patroon
10-79 Patroon 1-7 selectie
80-149 Patroon jitter selectie, langzaam tot

hoge snelheid
150-159 Circulair patroon trilt, langzaam tot

snel snelheid
160-207 Automatische kleur met de klok mee

overschakelen van snel naar langzaam
208-255 Automatische kleur tegen de klok in

overschakelen van snelle naar
langzame kleur
overschakelen van snel naar langzaam

10 Prisma 0-8 Sluit Prism
9-127 Open prisma
128-255 Prismarotatie van langzaam naar snel

11 Zelfrijdend/stem 0-50 Andere kanalen zijn effectief
51-100 Snel zelfrijdend
101-200 Langzaam zelfrijdend
201-255 Geluidsmodus

12 Opnieuw instellen 0-249 Geen functie
250-255 Lampbehuizing reset, 3s effectief.



Instrukcja obsługi dużego
stalowego pistoletu

INSTRUKCJAOBSŁUGI



PARAMETRYTECHNICZNE
Woltaż: AC110-220V, 50-60Hz
Wzór: 8 wzorów
Kolor: 8 kolorów, efekt półkoloru
Pryzmat : pryzmat 6+12
Kanał: 12CH
Kontrola: Dźwięk, Master-salve, Auto, DMX

WYŚWIETLACZ LED

1.Menu 2.W górę 3. W dół 4. Wejdź 5.Wyświetl 6.Dmx w 7. Wyjście
DMX 8. Bezpiecznik 9.Moc

INSTRUKCJAROZPAKOWYWANIA
Po otrzymaniu urządzenia rozpakuj je i sprawdź, czy zawartość jest kompletna i
nienaruszona, powiadom przewoźnika natychmiast, jeśli widać uszkodzenia i
zachowaj wszystkie opakowania materiały umożliwiające bezpieczny transport
urządzenia.
 1 przewód zasilający
 1 pilot
 2 uchwyty
 1 lampa
 1 instrukcja obsługi
 2 pokrętła

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJAOBSŁUGI
Po podłączeniu zasilania i włączeniu przełącznika wyświetla się „rSt”. Ruchome
reflektory są resetowane, nie należy ich obsługiwać.
(1) Podłączany do uziemionego gniazdka zasilania w pomieszczeniach Tylko do
użytku.
(2) Nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, unikaj ryzyko pożaru
lub porażenia prądem. Upewnij się, że nie przedmiotów łatwopalnych w pobliżu
urządzenia.



(3) Zamontuj urządzenie w miejscu o dobrej wentylacji, w odległości co najmniej 50
cm od jakiejkolwiek powierzchni i upewnij się, że wentylacja jest zapewniona. sloty
nie są zablokowane.
(4) Odłącz urządzenie od zasilania przed jakąkolwiek operacją.
(5) Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40°C, maksymalna temperatura
otoczenia wynosi 45°C. Nie Używaj urządzenia w wyższych temperaturach .
(6) W przypadku stwierdzenia usterki należy natychmiast zatrzymać pracę
urządzenia. wystąpią, nie należy samodzielnie naprawiać sprzętu. Nieprawidłowa
konserwacja może spowodować uszkodzenia i awaria. Skontaktuj się z pomocą
techniczną w celu naprawy zatwierdzenie. Tylko te same akcesoria mogą być
używane z oryginalnymi częściami, i upewnij się, że przewód zasilający nie jest
zablokowane lub uszkodzone.
(7) Nie należy wystawiać oczu na działanie źródeł światła, ponieważ u osób
wrażliwych może to być objawem napadu padaczkowego.
(8) Lampy służą wyłącznie do dekoracji i nie nadają się do użytku domowego. do
zwykłego oświetlenia domowego.
(9) Wymiana bezpiecznika: Odłącz urządzenie od zasilania. zasilanie, wyjmij uchwyt
bezpiecznika z jego pierwotnej pozycji jako kierowca załogi wyjmij przepalony
bezpiecznik i wymień go połącz z tymi samymi cechami, a następnie ponownie obróć
śrubę i podłącz urządzenie do zasilania dostarczać lepiej.
(10) OSTRZEŻENIE: Jeśli bezpiecznik nadal się przepala, należy zaprzestać jego
używania. po wymianie. Proszę o kontakt z klientem wsparcie w celu uzyskania
dalszych instrukcji, dalsze użytkowanie może spowodować poważne szkody.

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.
(10) Zamocuj sprzęt za pomocą otworów na śruby uchwyt, aby zapewnić stabilne
zamocowanie sprzętu aby zapobiec wibracjom i ruchom podczas pracy, zawsze
sprawdzaj, czy konstrukcja sprzęt jest wystarczająco mocny, aby wytrzymać sprzęt to
jest co najmniej dziesięć razy.
(11) Naprawę sprzętu muszą wykonać fachowcy miejsca, do których nie mogą
dotrzeć osoby starsze i dzieci, a także nie można przejść pod lub nad przejściem dla
pieszych.
(12) Koniec okresu przydatności produktu: Ten znak oznacza, że tego produktu nie
należy wyrzucać do gospodarstwa domowego odpadów w krajach Wspólnoty
Europejskiej i że odpady powinny być poddawane recyklingowi w celu wspierania
zrównoważonego rozwoju recykling zasobów w celu ochrony środowisko i zdrowie
człowieka Wykorzystaj. Jeśli potrzebujesz recykling zużytych urządzeń elektrycznych,
proszę udać się do punkt zbiórki sprzętu elektrycznego lub skontaktuj się z dealera, u
którego kupiłeś produkt, aby mieć pewność, ekologiczny recykling produktu.



Zdalne sterowanie: Jeśli chcesz sterować światłem za pomocą pilota, odłącz kabel
DMX i ustaw pilota na WŁ. Jeśli chcesz sterować urządzeniem za pomocą menu,
ustaw Zdalne sterowanie wyłączone.

KROKI URUCHAMIANIA DLARÓŻNYCH TRYBÓW
1. Tryb automatyczny:
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Au01” i naciśnij „ ENTER”. Klawiszami „w górę”
lub „w dół” wybierz „Au09” lub „Au10”, a następnie naciśnij „ENTER”.
2. Tryb dźwięku:
Naciśnij „MENU”, aby znaleźć „Au01” i naciśnij „ ENTER”. Naciśnij „W górę” lub
„W dół”, aby wybrać „So01” lub „So02”, i naciśnij „ENTER”.

TRYB KONSOLI I TRYB MASTER-SLAVE
Wyjście DMX do urządzenia nr 1, wejście DMX; wyjście DMX do urządzenia nr 1
Wejście DMX urządzenia nr 2; Naciśnij „menu”, aby znaleźć „addr”, naciśnij „enter”,
wyświetl „a001” Naciśnij „góra” lub „dół”, aby wybrać konsoli wartość
ustawienia .Master-slave: Lampa nr 1 jest ustawiona na samobieżną lub funkcja



aktywowana głosem zgodnie z trybem uruchamiania; 2,3, 4***** są ustawione na
tryb DMX512: kod adresu DMX to 001;

KARTAPIŁKARSKA
MENU Opcje i ustawienia Opis

Ustaw adres 512
Tryb kanału
Tryb DMX
Tryb automatyczny

Tryb dźwięku
Oś X, do przodu/do tyłu
Oś Y, do przodu/do tyłu
Dostosuj czułość dźwięk
Włączanie/wyłączanie ekranu wyświetlacza
Ekran wyświetlacza do przodu/do tyłu
Wyświetl temperaturę
Wersja oprogramowania numer

Zachowaj ustawienia
Resetowanie systemu

12 KANAŁÓW
CH Funkcjonować Wartość

DMX
Opis

1 Oś X 0-255 0- 540°
2 Dokładna

regulacja osi X
0-255 Dokładna regulacja osi X

3 Oś Y 0-255 0-180°
4 Dokładna

regulacja osi Y
0-255 Dokładna regulacja osi Y

5 Prędkość osi X/Y 0-255 Prędkość od szybkiej do wolnej
6 Dioda LED 0-255 Całkowite przyciemnianie liniowe LED,



otwierająca
światło

jasność 0-100%

7 Stroboskop 0-15 Wyłącz stroboskop
16-255 Stroboskop, prędkość od szybkiego do

wolnego
8 Kolorowa tablica 0-9 Biały

10-79 Wybór kolorów 1-7
80-139 Wybór efektu pół-koloru
140-197 Kolor do przodu, wybierz obraca się

prędkość z A
od szybkiego do wolnego

198-255 Kolor odwrócenie dysku, prędkość od
wolnego do szybkiego

9 Płyta wzorcowa 0-9 Wzór kołowy
10-79 Wybór wzoru 1-7
80-149 Wybór drgań wzoru, powolny szybka

prędkość
150-159 Drgania wzoru kołowego, od wolnego do

szybkiego prędkość
160-207 Automatyczny kolor zgodny z ruchem

wskazówek zegara przełączanie z
szybkiego na wolne

208-255 Automatyczny kolor przeciwny do ruchu
wskazówek zegara
przełączanie z szybkiego na wolny kolor
przełączanie z szybkiego na wolne

10 Pryzmat 0-8 Zamknij pryzmat
9-127 Otwarty pryzmat
128-255 Obrót pryzmatu z wolnego na szybki

11 Jazda
autonomiczna/głos

0-50 Inne kanały są skuteczne
51-100 Szybki samobieżny
101-200 Powolny, samobieżny
201-255 Tryb dźwięku

12 Nastawić 0-249 Brak funkcji
250-255 Reset korpusu lampy, skuteczne 3 sek.



Návod k velké ocelové
pistoli

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA



TECHNICKÉ PARAMETRY
Napětí: AC110-220V, 50-60HZ
Vzor: 8 Vzory
Barva: 8 barev, poloviční barevný efekt
Hranol : 6+12 hranol
Kanál: 12CH
Řízení: Zvuk, Master-salve, Auto, DMX

LED DISPLEJ

1. Menu 2.Nahoru 3.Dolů 4.Zadejte 5. Displej 6. Dmx in 7.Dmx Out
8.Pojistka 9. Výkon

NÁVOD NAROZBALENÍ
Když zařízení obdržíte, vybalte jej a zkontrolujte, zda obsah je kompletní a
nepoškozený, informujte dopravce okamžitě, pokud vykazuje poškození, a všechny
obaly si uschovejte materiály pro bezpečnou přepravu zařízení.
 1 napájecí kabel
 1 dálkový ovladač
 2 rukojeti
 1 lampa
 1 návod k použití
 2 knoflíky

BEZPEČNOSTNÍ POKYNYANÁVOD K OBSLUZE
Po připojení napájení a zapnutí spínače se zobrazí „rSt“. Pohyblivé světlomety se
resetují, prosím nepracujte.
(1) Zapojeno do uzemněné elektrické zásuvky pro vnitřní použití pouze používat.
(2) Nevystavujte zařízení dešti nebo vlhkosti, vyhněte se nebezpečí požáru nebo
úrazu elektrickým proudem. Ujistěte se, že ne hořlavé předměty v blízkosti zařízení.
(3) Zařízení instalujte na dobře větrané místo alespoň 50 cm od jakéhokoli povrchu a
zajistěte větrání sloty nejsou blokovány.
(4) Odpojte zařízení od napájení před jakoukoliv operací.
(5) Okolní teplota by neměla překročit 40 °C a maximální okolní teplota je 45°C. Ne
provozujte zařízení při vyšších teplotách .
(6) V případě poruchy je třeba zařízení okamžitě zastavit a neopravujte zařízení sami.



Nesprávná údržba může vést k poškození a poškození nefunkčnost. Pro opravu
kontaktujte technickou podporu schválení. S originálními díly lze použít pouze stejné
příslušenství a ujistěte se, že není napájecí kabel zablokované nebo poškozené.
(7) Nevystavujte oči zdrojům světla, které mohou být u citlivých osob příznakem
záchvatu.
(8) Lampy slouží pouze k dekoraci a nejsou vhodné pro běžné osvětlení domácnosti.
(9) Výměna pojistky: Odpojte zařízení od napájení napájení, vyjměte držák pojistky z
jeho původní polohy jako řidič posádky vyjměte spálenou pojistku a vyměňte ji
pojistku se stejnými charakteristikami, poté znovu otočte šroub a připojte zařízení k
napájení nabídka nadřazená.
(10) VAROVÁNÍ: Přestaňte jej používat, pokud pojistka stále přepaluje po výměně.
Kontaktujte prosím zákazníka podpora pro další pokyny, může pokračovat v
používání způsobit vážné poškození.

Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
(10) Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku, aby bylo zajištěno
pevné upevnění zařízení aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu a vždy
zkontrolujte, zda je struktura zařízení je dostatečně pevné, aby vydrželo zařízení to je
minimálně desetkrát.
(11) Zařízení musí být opraveno odborníky v místa, kam se starší a děti nedostanou, a
ne lze přejít pod nebo přes přechod pro chodce.
(12) Konec životnosti produktu: Tato značka to znamená tento výrobek by neměl být
vhazován do domácnosti odpadů v zemích Evropského společenství a to odpad by
měl být recyklován, aby se podpořila udržitelnost recyklace zdrojů za účelem ochrany
životní prostředí a lidské zdraví Využít. Pokud potřebujete recyklujte použité
elektrické spotřebiče, přejděte prosím na adresu a sběrné středisko elektrických
spotřebičů nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili, abyste
zajistili ekologickou recyklaci produktu.

Dálkové ovládání: Pokud chcete ovládat světlo dálkově, odpojte DMX kabel a
nastavte dálkové ovládání na NA. Pokud chcete zařízení ovládat přes menu, nastavte
dálkové ovládání vypnout.



KROKY SPUŠTĚNÍ PRO RŮZNÉ REŽIMY
1. Automatický režim:
Stiskněte "MENU" pro nalezení "Au01" a stiskněte " ENTER"."Nahoru" nebo "Dolů"
pro výběr "Au09" nebo "Au10" a stiskněte tlačítko "ENTER".
2. Zvukový režim:
Stiskněte "MENU" pro nalezení "Au01" a stiskněte " ENTER". Stiskněte "Up" nebo
"Down" pro výběr "So01" nebo "So02" a stiskněte tlačítko "ENTER".

REŽIM KONZOLEAREŽIM MASTER-SLAVE
Dmx out do č. 1 svítidlo dmx in; č. 1 svítidlo dmx out to č. 2 svítidlo dmx in;
Stisknutím „menu“ vyhledejte „addr“, stiskněte „enter“, zobrazte „a001“ Stisknutím
„Nahoru“ nebo „Dolů“ vyberte konzole hodnotu .Nastavení Master-Slave: Lampa č. 1
je nastavena na samohybný popř hlasově aktivovaná funkce podle režimu spouštění;
2,3, 4***** jsou nastaveny na režim DMX512: kód adresy DMX je 001;



SPEISEKARTE
MENU Možnosti a nastavení Popis

nastavena adresa 512
Režim kanálu
DMX režim
Automatický režim

Zvukový režim
Osa X, vpřed/vzad
Osa Y, vpřed/vzad
Upravte citlivost zvuk
Zapnutí/vypnutí obrazovky
Displej vpřed/vzad
Zobrazení teploty
Verze softwaru číslo

Udržujte nastavení
Resetování systému

12 KANÁL
CH Funkce DMX hodnotu Popis
1 Osa X 0-255 0-540°
2 Jemné nastavení osy

X
0-255 Jemné nastavení osy X

3 Osa Y 0-255 0-180°
4 Jemné nastavení osy

Y
0-255 Jemné nastavení osy Y

5 Rychlost osy X/Y 0-255 Rychlost od rychlé po pomalou
6 LED otevírající sv ě

tlo
0-255 LED lineární celkové stmívání, jas

0-100%
7 Stroboskop 0-15 Vypněte stroboskop

16-255 Stroboskop, rychlost od rychlé po



pomalou
8 Barevná deska 0-9 Bílý

10-79 Výběr barvy 1-7
80-139 Výběr polovičního barevného efektu
140-197 Barva vpřed, vytočit otáčí rychlost s A

od rychlých po pomalé
198-255 Barva reverzace kotouče, rychlost od

pomalého k rychlému
9 Deska se vzorem 0-9 Kruhový vzor

10-79 Výběr vzoru 1-7
80-149 Výběr vzoru jitter, pomalý až vysoká

rychlost
150-159 Kruhové chvění, pomalé až rychlé

rychlost
160-207 Automatická barva ve směru hodinových

ručiček přepínání z rychlého na pomalé
208-255 Automatická barva proti směru

hodinových ručiček
přepínání z rychlé na pomalou barvu
přepínání z rychlého na pomalé

10 Hranol 0-8 Zavřete Prism
9-127 Otevřete Prism
128-255 Rotace hranolu z pomalé na rychlou

11 Vlastní řízení/hlas 0-50 Ostatní kanály jsou účinné
51-100 Rychlý samohyb
101-200 Pomalý samohyb
201-255 Režim zvuku

12 Resetovat 0-249 Žádná funkce
250-255 Reset těla lampy, účinnost 3 s.



Big Steel Gun kézikönyv

FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ



MŰSZAKI PARAMÉTEREK
Feszültség: AC110-220V, 50-60HZ
Minta: 8 Minták
Szín: 8 szín, félszín hatás
Prizma : 6+12 prizma
Csatorna: 12CH
Ellenőrzés: Hang, Master-salve, Auto, DMX

LED KIJELZŐ

1.Menü 2.Fel 3.Le 4. Enter 5.Kijelző 6.Dmx be 7.Dmx Out 8.
Biztosíték 9. Teljesítmény

KICSOMAGOLÁSI UTASÍTÁSOK
Amikor megkapja a készüléket, csomagolja ki, ellenőrizze, hogy a a tartalom teljes és
sértetlen, értesítse a szállítót azonnal, ha sérülést észlel, és őrizze meg az összes
csomagolást anyagok a készülék biztonságos szállításához.
 1 db tápkábel
 1 távirányító
 2 fogantyú
 1 lámpa
 1 használati utasítás
 2 gomb

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁS
A tápfeszültség csatlakoztatása és a kapcsoló bekapcsolása után az „rSt” jelenik meg.
Amozgó fényszórók visszaállítás alatt állnak, kérjük, ne működtesse.
(1) Beltéri földelt konnektorba csatlakoztatva csak használja.
(2) Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek, kerülje a tűz vagy áramütés
veszélye. Győződjön meg arról, hogy nem gyúlékony tárgyakat a készülék közelében.
(3) A berendezést jól szellőző helyre szerelje fel minden felülettől legalább 50 cm-re,
és gondoskodjon a szellőzésről a helyek nincsenek blokkolva.
(4) Válassza le a berendezést az áramellátásról bármilyen művelet előtt.
(5) A környezeti hőmérséklet nem haladhatja meg a 40°C-ot, és a maximális
környezeti hőmérséklet 45°C. Ne tedd a készüléket magasabb hőmérsékleten
használja .



(6) A berendezést hiba esetén azonnal le kell állítani előfordul, és ne saját maga
javítsa meg a berendezést.A nem megfelelő karbantartás károkat és károkat okozhat
meghibásodás. Javításhoz forduljon a műszaki támogatáshoz jóváhagyás. Csak
ugyanazok a tartozékok használhatók az eredeti alkatrészekkel, és győződjön meg
arról, hogy a tápkábel nem eltömődött vagy sérült.
(7) Ne tegye ki szemét fényforrásoknak, mert ez érzékeny embereknél rohamok jele
lehet .
(8) A lámpákat csak dekorációra használják, nem alkalmasak normál háztartási
világításhoz.
(9) A biztosíték cseréje: Húzza ki a készüléket a konnektorból tápellátást, vegye ki a
biztosítéktartót az eredeti helyéről személyzeti vezetőként vegye ki a kiégett
biztosítékot, cserélje ki azonos jellemzőkkel rendelkező biztosítékot, majd forgassa el
újra csavarja be, és csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz ellátási
felsőbbrendű.
(10) FIGYELMEZTETÉS: Ha a biztosíték még mindig kiég, ne használja tovább
csere után. Kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyféllel támogatás a további utasításokhoz,
a folyamatos használat lehet súlyos károkat okozni.

Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a termék használata előtt.
(10) Rögzítse a berendezést a csavarfuratokkal konzolt, hogy biztosítsa a berendezés
szilárdan rögzítését hogy megakadályozza a vibrációt és a mozgást működés közben,
és mindig ellenőrizze, hogy az a berendezés elég erős ahhoz, hogy ellenálljon a
berendezéseknek ez legalább tízszer.
(11) A felszerelést szakembereknek kell rögzíteniük olyan helyek, amelyeket a vének
és a gyerekek nem érhetnek el, és nem át lehet haladni a gyalogátkelőhely alatt vagy
fölött.
(12) A termék élettartamának vége: Ez a jel azt jelzi ezt a terméket nem szabad
háztartásba dobni hulladékot az Európai Közösség országaiban és azt a hulladékot
újra kell hasznosítani a fenntarthatóság támogatása érdekében az erőforrások
újrahasznosítása a megóvása érdekében környezet és emberi egészség Használja. Ha
kell hasznosítsa újra a használt elektromos készülékeket, kérjük, keresse fel a
elektromos készülékek begyűjtő központja vagy lépjen kapcsolatba a az a kereskedő,
ahol a terméket vásárolta, hogy biztosítsa a a termék ökológiai újrahasznosítása.

Távirányító: Ha távirányítóval szeretné vezérelni a világítást, húzza ki a DMX kábelt,
és állítsa a távirányítót állásba. ON. Ha a készüléket a menün keresztül szeretné
vezérelni, állítsa be a távirányítóról kikapcsolásra.



INDÍTÁSI LÉPÉSEK KÜLÖNBÖZŐMÓDHOZ
1. Automata üzemmód:
Nyomja meg a „MENU” gombot az „Au01” kereséséhez, majd nyomja meg az
„ENTER” gombot . A „Fel” vagy „Le” gombot az „Au09” vagy „Au10”
kiválasztásához, majd nyomja meg az „ENTER” gombot.
2. Hangmód:
Nyomja meg a „MENU” gombot az „Au01” kereséséhez, majd nyomja meg az
„ENTER” gombot . Nyomja meg az „Up” vagy „Down” gombot a „So01” vagy
„So02” kiválasztásához, majd nyomja meg az „ENTER” gombot.

KONZOLÜZEMMÓD ÉS MASTER-SLAVE MÓD
Dmx kimenet az 1. számú rögzítőhöz dmx be; No. 1 fixture dmx out to No. 2 fixture
dmx in; Nyomja meg a "menu" gombot az "addr" kereséséhez, nyomja meg az
"entert", jelenítse meg az "a001" gombot. Nyomja meg az "Up" vagy "Down" gombot
a konzolon a .Master-slave beállítás értéke: Az 1. számú lámpa önjáróra, ill.
hangvezérelt funkció az indítási módnak megfelelően; 2,3, 4***** DMX512 módra
vannak állítva: DMX címkód 001;



SPEISEKARTE
MENÜ Opciók és beállítások Leírás

512-es címkészlet
Csatorna mód
DMX mód
Auto mód

Hang mód
X-tengely, előre/hátra
Y-tengely, előre/hátra
Állítsa be az érzékenységet hang
Kijelző be/ki
Kijelző képernyő előre/hátra
Kijelző hőmérséklet
Szoftver verzió szám

Karbantartja a beállításokat
Rendszer visszaállítása

12 CSATORNA
CH Funkció DMX érték Leírás
1 X-tengely 0-255 0-540°
2 X tengely

finombeállítás
0-255 X tengely finombeállítás

3 Y-tengely 0-255 0-180°
4 Y tengely

finombeállítás
0-255 Y tengely finombeállítás

5 X/Y tengely
sebessége

0-255 Sebesség gyorsról lassúra

6 LED nyitja a
lámpát

0-255 LED lineáris teljes elsötétítés, fényerő
0-100%

7 Stroboszkóp 0-15 Kapcsolja ki a stroboszkópot



16-255 Strobe: Sebesség gyorsról lassúra
8 Színes lemez 0-9 Fehér

10-79 1-7 színválaszték
80-139 Fél színhatás kiválasztása
140-197 A szín előre, tárcsázza forog sebesség -vel a

a gyorstól a lassúig terjed
198-255 Szín tárcsafordítás, sebesség lassúról gyorsra

9 Minta lemez 0-9 Körkörös minta
10-79 1-7. minta kiválasztása
80-149 Minta vibrálás kiválasztása, lassú gyors

sebesség
150-159 Körkörös minta vibrálás, lassútól gyorsig

sebesség
160-207 Automatikus, óramutató járásával

megegyező irányban színezett gyorsról
lassúra váltva

208-255 Automatikus óramutató járásával ellentétes
szín
váltás gyorsról lassú színre
gyorsról lassúra váltani

10 Prizma 0-8 Zárja be a Prizmát
9-127 Nyissa meg a Prizmát
128-255 A prizma forgása lassúról gyorsra

11 Önvezetés/hang 0-50 Más csatornák hatékonyak
51-100 Gyors önjáró
101-200 Lassú önjáró
201-255 Hang mód

12 Reset 0-249 Nincs funkció
250-255 Lámpatest visszaállítása, 3s hatásos.



Big Steel Gun manual

BRUGERVEJLEDNING



TEKNISKE PARAMETRE
Spænding: AC110-220V, 50-60HZ
Mønster: 8 mønstre
Farve: 8 farver, halvfarve effekt
Prisme : 6+12 prisme
Kanal: 12CH
Kontrollere: Lyd, Master-salve, Auto, DMX

LED DISPLAY

1. Menu 2.Op 3.Ned 4. Indtast 5.Skærm 6.Dmx ind 7.Dmx Out
8.Fuse 9. Strøm

UDPAKNINGSINSTRUKTIONER
Når du modtager enheden, skal du pakke den ud, kontrollere at indholdet er komplet
og intakt, underret transportøren straks, hvis den viser skade, og gem al indpakning
materialer til sikker transport af enheden.
 1 strømledning
 1 fjernbetjening
 2 håndtag
 1 lampe
 1 brugsanvisning
 2 knopper

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER OG BETJENINGSVEJLEDNING
Når strømmen er tilsluttet, og kontakten er tændt, vises "rSt". De bevægelige forlygter
nulstilles, betjen venligst ikke.
(1) Tilsluttet en jordet stikkontakt til indendørs kun brug.
(2) Udsæt ikke enheden for regn eller fugt, undgå risiko for brand eller elektrisk stød.
Sørg for, at nej brændbare genstande i nærheden af enheden.
(3) Installer udstyret på et godt ventileret sted mindst 50 cm fra enhver overflade, og
sørg for at ventilationen slots er ikke blokeret.
(4) Afbryd udstyret fra strømforsyningen før enhver operation.
(5) Den omgivende temperatur bør ikke overstige 40°C, og den maksimale
omgivende temperatur er 45°C. Lad være betjene enheden ved højere temperaturer .
(6) Udstyret skal standses øjeblikkeligt, hvis der opstår fejl opstår, og reparer ikke



udstyret selv. Forkert vedligeholdelse kan resultere i skader og fejlfunktion. Kontakt
teknisk support for reparation godkendelse. Kun det samme tilbehør kan bruges med
de originale dele, og sørg for, at netledningen ikke er det blokeret eller beskadiget.
(7) Udsæt ikke dine øjne for lyskilder, som kan være tegn på et anfald hos følsomme
personer.
(8) Lamperne bruges kun til dekoration og er ikke egnede til almindelig
husholdningsbelysning.
(9) Udskiftning af sikring: Tag stikket til enheden ud af strømmen forsyning, fjern
sikringsholderen fra dens oprindelige position med som mandskabsfører , tag den
brændte sikring ud, udskift den sikring med de samme egenskaber, og drej derefter
igen skruen, og tilslut enheden til strømmen forsyning overlegen.
(10) ADVARSEL: Stop med at bruge den, hvis sikringen stadig springer efter at være
blevet udskiftet. Kontakt venligst kunden support for yderligere instruktioner, fortsat
brug evt forårsage alvorlig skade.

Læs venligst denne vejledning omhyggeligt, før du bruger dette produkt.
(10) Fastgør udstyret med skruehullerne på beslag for at sikre, at udstyret sidder godt
fast for at forhindre vibrationer og bevægelse under drift, og kontroller altid, om
strukturen af den udstyr er stærkt nok til at modstå udstyr det er mindst ti gange.
(11) Udstyret skal fastgøres af fagfolk i steder, som ældre og børn ikke kan nå, og nej
man kan passere under eller over fodgængerfeltet.
(12) Produktets udtjente levetid: Dette tegn angiver det dette produkt må ikke smides
i husholdningen affald i EU-lande og det affald bør genanvendes for at understøtte det
bæredygtige genbrug af ressourcer for at beskytte miljø og menneskers sundhed
Benyt. Hvis du har brug for det genbrug brugte elektriske apparater, gå venligst til en
indsamlingscenter for elektriske apparater eller kontakt forhandler, hvor du købte
produktet for at sikre økologisk genbrug af produktet.

Fjernbetjening: Hvis du vil styre lyset med fjernbetjening, skal du tage DMX-kablet
ud og indstille fjernbetjeningen til PÅ. Hvis du vil styre enheden via menuen, skal du
indstille fjernbetjening til slukket.



OPSTARTTRIN FOR FORSKELLIGE MODUS
1. Automatisk tilstand:
Tryk på "MENU" for at finde "Au01" og tryk på "ENTER"."Op" eller "Ned"-tasten
for at vælge "Au09" eller "Au10", og tryk på "ENTER"-tasten.
2. Lydtilstand:
Tryk på "MENU" for at finde "Au01" og tryk på "ENTER". Tryk på "Op" eller "Ned"
for at vælge "So01" eller "So02", og tryk på "ENTER"-tasten.

KONSOLMODUS OGMASTER-SLAVE MODE
Dmx ud til nr. 1 armatur dmx ind; nr. 1 armatur dmx ud til nr. 2 armatur dmx ind;
Tryk på "menu" for at finde "addr", tryk på "enter", vis "a001" Tryk på "Op" eller
"Ned" for at vælge konsol værdien af .Master-slave indstilling: Nr. 1 lampe er
indstillet til selvkørende eller stemmeaktiveret funktion i henhold til opstartstilstanden;
2,3, 4***** er indstillet til DMX512-tilstand: DMX-adressekoden er 001;



SPEISEKARTE
MENU Valgmuligheder og indstillinger Beskrivelse

512 adressesæt
Kanaltilstand
DMX-tilstand
Auto-tilstand

Lydtilstand
X-akse, frem/tilbage
Y-akse, frem/tilbage
Juster følsomheden af sund
Skærm tænd/sluk
Skærm frem/tilbage
Vis temperatur
Software version antal

Vedligehold indstillinger
Systemnulstilling

12 KANALER
CH Fungere DMX værdi Beskrivelse
1 X-aksen 0-255 0-540°
2 X-akse finjustering 0-255 X-akse finjustering
3 Y-akse 0-255 0-180°
4 Y-akse finjustering 0-255 Y-akse finjustering
5 X/Y-aksens

hastighed
0-255 Hastighed fra hurtig til langsom

6 LED åbner lyset 0-255 LED lineær total dæmpning,
lysstyrke 0-100%

7 Strobe 0-15 Sluk strobe
16-255 Strobe，Hastighed fra hurtig til

langsom



8 Farveplade 0-9 Hvid
10-79 Valg af farve 1-7
80-139 Valg af halv farveeffekt
140-197 Farven frem, tast roterer

hastighed med -en
lige fra hurtig til langsom

198-255 Farve skivevending, hastighed fra
langsomt til hurtigt

9 Mønsterplade 0-9 Cirkulært mønster
10-79 Valg af mønster 1-7
80-149 Valg af mønsterjitter, langsom til

hurtig hastighed
150-159 Cirkulært mønster jitter, langsomt

til hurtigt hastighed
160-207 Automatisk farve med uret skifte

fra hurtigt til langsomt
208-255 Automatisk farve mod uret

skifte fra hurtig til langsom farve
skifte fra hurtigt til langsomt

10 Prisme 0-8 Luk Prism
9-127 Åbn Prism
128-255 Prisme rotation fra langsom til

hurtig
11 Selvkørende/stemme 0-50 Andre kanaler er effektive

51-100 Hurtig selvkørende
101-200 Langsomt selvkørende
201-255 Lydtilstand

12 Nulstil 0-249 Ingen funktion
250-255 Lampehus nulstillet, 3s effektiv.


